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FR 
PROJECTEUR LED DE CHANTIER RECHARGEABLE PORTABLE SUR PIED 
Manuel d’instructions – Notice originale – Instructions d'origine 
Veuillez lire ce manuel d’instructions attentivement et entièrement avant toute utilisation 

EN 
PORTABLE RECHARGEABLE CONSTRUCTION SITE LED FLOODLIGHT 
Translation of the original instructions 
Please read this instruction manual carefully and completely before use. 

ES 
PROYECTOR LED PORTÁTIL RECARGABLE PARA OBRAS 
Traducción de las instrucciones originales 
Lea atenta y completamente este manual de instrucciones antes de utilizarlo 
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1. Instructions de Sécurité 

AVERTISSEMENT ! Lors de l’utilisation d’outils électriques, il convient de toujours respecter les 

consignes de sécurité de base afin de réduire le risque de feu, de choc électrique et de blessure des 

personnes, y compris les consignes suivantes. 

Lire l’ensemble de ces consignes avant toute utilisation de ce produit et sauvegarder ces informations 

1.1. Instructions Générales 

1. Utiliser dans un environnement sécurisé : 

il ne doit pas y avoir de risques d’explosions, 

de produits corrosifs dans l’environnement 

proche lors de l’utilisation. 

2. Tenir compte de l’environnement de la 

zone de travail : ne pas exposer le projecteur 

à la pluie. Maintenir la zone de travail bien 

éclairée. Ne pas le projecteur les outils en 

présence de liquides ou de gaz inflammables.  

3. Conserver une zone de travail propre et 

ordonnée : la zone de travail doit être visible 

de la position de travail. Les zones en 

désordre et les établis sont propices aux 

accidents 

4. Protection contre les chocs électriques : 

éviter tout contact corporel avec des surfaces 

mises ou reliées à la terre (par exemple 

canalisations, radiateurs, cuisinières, 

réfrigérateurs). 

5. Ne pas trop se pencher : maintenir un bon 

appui et rester en équilibre en tout temps. 

6. Rester alerte : se concentrer sur le travail. 

Faire preuve de jugement. Ne pas se servir 

de l’outil lorsqu’on est fatigué.  

7. Rechercher les pièces endommagées : 

avant d’utiliser le produit, examiner 

soigneusement l’état des pièces pour 

s’assurer qu’elles fonctionnent correctement 

et qu’elles accomplissent leur tâche. Il faut 

réparer toute pièce dont l’état laisse à désirer 

ou en remplacer par un poste de service 

agréé sauf si autrement indiqué dans ce 

manuel d’instructions.  

8. Ne pas utiliser le câble/cordon dans de 

mauvaises conditions : ne jamais exercer 

de saccades sur le câble/cordon afin de le 

déconnecter de la fiche de prise de courant. 

Maintenir le câble/cordon à l’écart de la 

chaleur, de tout lubrifiant et de toutes arêtes 

vives. Examiner les prolongateurs de manière 

régulière et les remplacer s’ils sont 

endommagés 

9. Entretenir le produit avec soin : Examiner 

les câbles/cordons de manière régulière et 

les faire réparer, lorsqu’ils sont endommagés, 

par un service d’entretien agréé 

10. Confier la réparation de l’outil à un 

spécialiste : cet appareil électrique est 

conforme aux règles de sécurité prévues. La 

réparation des appareils électriques effectuée 

par des personnes non qualifiées présente 

des risques de blessures pour l’utilisateur. 

11. Vérifier les parties endommagées : avant 

d’utiliser le produit à d’autres fins, il convient 

de l’examiner attentivement afin de 

déterminer qu’il fonctionnera correctement et 

accomplira sa fonction prévue. Il convient de 

réparer ou de remplacer correctement un 

protecteur ou toute autre partie endommagée 

par un centre d’entretien agréé, sauf 

indication contraire dans le présent manuel 

d’instructions. Faire remplacer les 

interrupteurs défectueux par un centre 

d’entretien agréé. Ne pas utiliser le produit si 

l’interrupteur ne permet pas de passer de 

l’état de marche à l’état d’arrêt. 

12. Avertissement : l’utilisation de tout 

accessoire ou de toute fixation autre que celui 

ou celle recommandé(e) dans le présent 

manuel d’instructions peut présenter un 

risque de blessure des personnes. 

1.2. Instructions Particulières 

1. Ne pas installer le projecteur dans un endroit 
humide ou froid 

2. Ne pas installer le projecteur près de produits 
explosifs ou inflammables 

3. La source lumineuse ne peut pas être 
remplacée. Lorsqu’elle devient défectueuse, 
l’ensemble du projecteur doit être remplacé 

4. Ce produit n’est pas un jouet. Ne pas le laisser 
entre les mains d’un enfant. 

5. L’appareil doit uniquement être utilisé par des 
personnes en pleine possession de leurs 
capacités physiques, sensorielles et mentales 
et disposant des connaissances et de 
l’expérience requises. Toutes les autres 
personnes sont uniquement autorisées à 
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utiliser l’appareil sous la surveillance ou la 
direction d’une personne chargée de leur 
sécurité.  

6. Ne jamais regarder directement l’éclairage 
LED 

7. Ne modifiez ni le câble d’alimentation ni la 
fiche électrique. En cas de non-respect, il y a 
risque de décharge électrique et danger 
d’incendie et de mort. En cas de doute, 
veuillez contacter votre électricien agréé. 

8. Ne regardez jamais la source lumineuse 
directement : risque de blessures des yeux 
dues à une intensité lumineuse élevée. 

9. Ne pas connecter le câble électrique avec les 
mains mouillées.  

10. Ne jamais enlever le verre de protection. 
Remplacer le projecteur si le verre est cassé.  

11. Ne pas couvrir le produit pendant l’utilisation 
12. NE PAS verser de liquide inflammable à 

l’intérieur de l’appareil. 
13. NE PAS ouvrir l’appareil, aucune pièce de 

substitution ne se trouve à l’intérieur. 
14. Après avoir retiré les protections d’emballage, 

vérifier que l’appareil est en bon état et 
qu’aucune marque de choc n’est visible. 

15. Veuillez manipuler les projecteurs avec 
précaution lors du transport. 

16. Ne pas installer le projecteur avec une vitre 

endommagée, la remplacer. 

17. Ne pas installer le projecteur sur surface 

sujette aux vibrations. 

18. Ne jamais plonger ce projecteur dans un 

liquide (eau, huile, etc.). La protection de ce 

projecteur répond à la norme IP54. Il accepte 

les projections d’eau mais ne doit jamais être 

immergé. 

 

2. Présentation 

2.1. Domaine d’application 

Le projecteur à LED convient particulièrement aux tâches d'éclairage professionnel. Le réflecteur de 

haute qualité garantit un éclairage homogène avec un rendement lumineux maximum. 

2.2. Caractéristiques Techniques 

Référence 82442 82443 82444 

Puissance 10 W  20 W 30 W 

Paramètres 
électriques 

Entrée 5V DC/1A 5V DC/2A 5V DC/2A 

Sortie 5V DC/1A 5V DC/1A 5V DC/1A 

Lumen 900 Lm 1800Lm 2700 Lm 

Batterie 
Li-ion 3,7V 2,2Ah 

8,14Wh 

Li-ion 3,7V 4,4Ah 
16,28Wh 

Li-ion 3,7V 6,6Ah 
24,42Wh 

Température couleur 6500 K 6500 K 6500 K 

Autonomie ~ 3h ~ 3h ~ 3h 

Temps de charge 2,5 ~ 3h 3 ~ 4h 4 ~ 5h 

IP IP54 IP54 IP54 

Poids net 0.7kg 0.9 kg 1.1 kg 

Dimensions 
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Modèle 82442 

 
 

Légende  
 
A : Poignée 
B : Boitier 
C : Molette 
D : Pieds avec molette  
E : Interrupteur 
F: Port de charge 

 
Modèle 82443-82444 

 
 

 

3. Réglages 

 
Les molettes situées sur le projecteur permettent de régler l’orientation du boitier et l’inclinaison du 

projecteur.  

3.1. Réglage de l’inclinaison du projecteur 

• Pour modifier l’angle d’inclinaison du projecteur, tourner 

les 2 molettes situées sur les pieds vers « TO UNLOCK ».  

• Régler alors l’inclinaison. 

• Puis tourner les 2 molettes jusqu’à « TO LOCK » pour 

bloquer l’inclinaison.  

 

3.2. Réglage de l’inclinaison du boîtier du projecteur 

 

Pour modifier l’orientation du boitier du projecteur, tourner les molettes situées sur le 

côté du boitier  
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4. Utilisation 

Réaliser un chargement complet de la batterie avant la première utilisation. Pour cela : 
 

• Ouvrir le cache situé à l’arrière du projecteur 

• Insérer la fiche USB-C du câble fourni dans le port USB-C 

• Insérer la fiche USB-A dans un appareil de charge 

• Retirer la fiche USB-C à la fin du chargement 

• Refermer le cache 

 

4.1. Modèle 82442  

Une fois la batterie chargée, appuyez sur l’interrupteur à l’arrière du boîtier pour allumer le projecteur. 

Appuyez de nouveau pour l’éteindre. 

 
 
 

 

 
1- Bouton marche / Arrêt 
2- Port USB-C 
3- Port USB-A – sert à la fonction power 
bank 

4.2. Modèle 82443-82444 

• Appuyez sur l’interrupteur à l’arrière du boîtier : 

> 1 pression : allumer le projecteur à pleine puissance 

> 2 pressions : réduit l’intensité à 50 %. 

> 3 pressions : éteint le projecteur. 

 

• Appuyer sur le bouton poussoir blanc (5) pour visualiser le niveau de charge.  

Rechargez le projecteur dès que la charge devient faible. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

Légende 
 

1- Bouton marche / Arrêt 
2- Port USB-A – sert à la fonction power 
bank 
3- Port USB-C 
4- Leds indicatrices de charge 
5- Bouton poussoir blanc  
6- Cache 

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

1 2 3 
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5. Maintenance – Entretien 

5.1. Maintenance 

• La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable ; lorsque la source lumineuse atteint sa 

fin de vie, le luminaire entier doit être remplacé. 

• En cas de bris de vitre, faire appel à une personne compétente ou à votre fournisseur. 

• En cas de défaillance, contacter le service après-vente. Pour assurer la sécurité et la fiabilité, toutes 

les réparations doivent être effectuées par un technicien qualifié dans un centre de service agréé. 

5.2. Entretien – Stockage 

 

AVERTISSEMENT ! 

Nettoyer uniquement à sec. N'utiliser jamais d'eau ou de nettoyants chimiques. 

• Attendre que le luminaire soit froid et effectuer le nettoyage avec un chiffon humecté et un nettoyant 

pour vitres usuel.  

• Nettoyez les optiques extérieures pour maintenir une luminosité optimale. La fréquence du 

nettoyage varie selon l’environnement : les milieux humides, enfumés ou poussiéreux nécessitent 

un entretien plus fréquent. 

• L’air comprimé peut être utilisée pour éliminer poussière et saleté dans les orifices. 

• Séchez soigneusement toutes les surfaces après nettoyage. 

• Stockez le projecteur dans un endroit sec et propre. 

 

 

6. Garantie et Conformité du produit 

La garantie ne peut être accordée suite à : 

Une utilisation anormale, une manœuvre erronée, une modification non autorisée, un défaut de 

transport, de manutention ou d’entretien, l’utilisation de pièces ou d’accessoires non d’origine, des 

interventions effectuées par du personnel non agréé, l’absence de protection ou dispositif sécurisant 

l’opérateur, le non-respect des consignes précitées exclut votre machine de notre garantie, les 

marchandises voyagent sous la responsabilité de l’acheteur à qui il appartient d’exercer tout recours à 

l’encontre du transporteur dans les formes et délais légaux. Se reporter à nos Conditions Générales de 

Ventes pour toute demande de garantie. 

Protection de l’environnement : 

Votre appareil contient de nombreux matériaux recyclables. 

Nous vous rappelons que les appareils usagés ne doivent pas être mélangés avec 

d’autres déchets. Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les 

déchets ménagers. Merci de les recycler dans les points de collecte prévus à cet effet. 

Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des 

conseils sur le recyclage. 

  



  NIU 82442-82443-82444 V1.1 

SODISE 85 route de Pont Gwin 29510 Briec FRANCE
  7 

1. Safety instructions 

WARNING! When using power tools, the basic safety precautions must always be followed to reduce 

the risk of fire, electric shock and personal injury, including the following. 

Read all of these instructions before using this product and save this information 

1.1. General instructions 

1. Use in a safe environment: There must be no risk of explosions or corrosive products in the 

nearby environment during use. 

2. Take into account the working area environment: Do not expose the headlight to rain. Keep the 

work area well lit. Do not use the projector with tools in the presence of flammable liquids or gases.  

3. Keep a clean and orderly working area: The working area must be visible from the working 

position. Messy areas and workbenches are conducive to accidents 

4. Protection against electric shock: Avoid personal contact with grounded or grounded surfaces 

(e.g. pipes, radiators, cookers, refrigerators). 

5. Don't lean too much: Maintain good support and stay in balance at all times. 

6. Stay alert: Focuss on work. Use judgement. Do not use the tool when you are tired.  

7. Cheque for damaged parts: Before using the product, carefully examine the condition of the parts 

to ensure that they function correctly and that they perform their task. Any part that is in poor 

condition must be repaired or replaced by an authorised service station unless otherwise indicated 

in this instruction manual.  

8. Do not use the cable/cord in bad conditions: Never judder the cable/cord to disconnect it from 

the power plug. Keep the cable/cord away from heat, lubricant, and sharp edges. Inspect the 

extenders on a regular basis and replace them if they are damaged 

9. Care should be taken when servicing the product: Inspect the cables/cords regularly and have 

them repaired, when damaged, by an authorised service 

10. Entrust the repair of the tool to a specialist: This electrical appliance complies with the safety 

regulations provided for. Repairing electrical equipment by unqualified persons presents a risk of 

injury to the user. 

11. Cheque damaged parts: Before using the product for other purposes, it should be carefully 

examined to determine that it will function properly and perform its intended function. A protector 

or other damaged part must be properly repaired or replaced by an authorised service centre unless 

otherwise specified in this instruction manual. Have faulty switches replaced by an authorised 

service centre. Do not use the product if the switch does not switch from on to off. 

12. Warningt: The use of any accessory or attachment other than that recommended in this instruction 

manual may present a risk of injury to persons. 

1.2. Special instructions 

1. Do not instal the projector in a damp or cold place 

2. Do not instal the projector near explosive or flammable materials 

3. The light source cannot be replaced. When it becomes defaective, the headlight assembly must 

be replaced 

4. This product is not a toy. Do not leave it in the hands of a child. 

5. The appliance should only be used by persons who are in full possession of their physical, sensory 

and mental capabilities and have the necessary knowledge and experience. All other persons are 

only allowed to operate the device under the supervision or direction of a person responsible for 

their safety.  

6. Never look directly at the LED light 

7. Do not modify the power cable or the plug. In case of non-compliance, there is a risk of electric 

shock and danger of fire and death. If in doubt, please contact your authorised electrician. 

8. Never look directly at the light source: Risk of eye injury due to high light intensity. 

EN 
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9. Do not connect the electrical cable with wet hands.  

10. Never remove the protective glass. Replace the headlight if the glass is broken.  

11. Do not cover the product during use 

12. DO NOT pour flammable liquid into the interior of the machine. 

13. DO NOT open the unit, there are no substitute parts inside. 

14. After removing the packing protectors, cheque that the device is in good condition and that no 

impact marks are visible. 

15. Please handle the headlights with care when transporting. 

16. Do not instal the projector with a damaged glass, replace it. 

17. Do not instal the projector on vibration-prone surfaces. 

18. Never immerse this projector in liquids (water, oil, etc.). The protection of this projector complies 

with the IP54 standard. It accepts splashes of water but must never be submerged. 

 

2. Presentation 

2.1. Scope of application 

The LED floodlight is particularly suitable for professional lighting tasks. The high-quality reflector 

ensures consistent illumination with maximum light output. 

2.2. Technical specifications 

Reference 82442 82443 82444 

Power 10 W  20 W 30 W 

Electrical 
parametres 

Input 5V DC/1A 5V DC/2A 5V DC/2A 

Output 5V DC/1A 5V DC/1A 5V DC/1A 

Lumen 900 Lm 1800Lm 2700 Lm 

Battery 
Li-ion 3,7V 2,2Ah 

8,14Wh 
Li-ion 3,7V 4,4Ah 

16,28Wh 
Li-ion 3,7V 6,6Ah 

24,42Wh 

Color temperature 6500 K 6500 K 6500 K 

Battery autonomy ~ 3h ~ 3h ~ 3h 

Charging time 2,5 ~ 3h 3 ~ 4h 4 ~ 5h 

IP IP54 IP54 IP54 

Net weight 0.7kg 0.9 kg 1.1 kg 

Dimensions 
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Model 82442 

 
 

Legend  
 
A: Handle 
B: Box 
C: Wheel 
D: Feet with wheel  
E: Switch 
F: Charge port 

 
Model 82443-82444 

 
 

 

3. Settings 

The dials on the projector allow you to adjust the orientation of the housing and the tilt of the device. 

3.1. Projector tilt adjustment 

• To change the tilt angle of the projector, turn the 2 dials 

located on the feet towards “TO UNLOCK”. 

• Then adjust the tilt. 

• Then turn the 2 dials to “TO LOCK” to lock the tilt. 

 

3.2. Adjusting the tilt of the projector housing 

To change the orientation of the projector housing, turn the dials located on the side 

of the housing 

 

 

4. Utilisation 

Fully charge the battery before first use. To do this: 
 

• Open the cover at the rear of the projector 

• Insert the USB-C plug of the supplied cable into the USB-C port 

• Insert the USB-A plug into a charging device 

• Remove the USB-C plug at the end of charging 

• Close the cover 
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4.1. Model 82442  

Once the battery is charged, press the switch on the back of the case to switch the projector on. Press 

it again to turn it off. 

 
 
 

 

 
1- On/off button 
2- USB-C port 
3- USB-A port 

4.2. Models 82443-82444 

• Press the switch on the back of the lamp: 

> 1 press: switches the spotlight on at full power 

> 2 presses: reduces intensity to 50%. 

> 3 presses: switches the spotlight off. 

 

• Press the white push button (5) to display the charge level. Recharge the projector as soon as the 

charge becomes low. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

Légende 
 

1- On/off button 
2- USB-A port – used for the power bank 
function  
3- USB-C port 
4- Load indicator LEDs 
5- White push button 
6- Cover 

 

5. Maintenance – Upkeep 

5.1. Maintenance 

• The light source in this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life, the 

entire luminaire must be replaced. 

• In the event of a broken window, call a competent person or your supplier. 

• In case of malfunction, contact customer service. To ensure safety and reliability, all repairs must 

be carried out by a qualified technician at an authorized service center. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

1 2 3 
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5.2. Maintenance – Storage 

 

WARNING! 

Dry clean only. Never use water or chemical cleaners. 

• Wait until the light fixture is cold and clean it with a damp cloth and standard window cleaner. 

• Clean the exterior optics to maintain optimal brightness. Cleaning frequency varies depending on 

the environment: humid, smoky, or dusty environments require more frequent maintenance. 

• Compressed air can be used to blow out dust and dirt from the openings. 

• Dry all surfaces thoroughly after cleaning. 

• Store the projector in a dry and clean place. 

 

6. Product Warranty and Compliance 

Warranty cannot be granted as a result of: 

Abnormal use, improper handling, unauthorised modification, lack of transport, handling or 

maintenance, use of non-genuine parts or accessories, work carried out by unauthorised personnel, 

lack of protection or device securing the operator, failure to comply with the above instructions excludes 

your machine from our warranty, the goods travel under the responsibility of the purchaser to whom it is 

responsible to exercise any recourse against the carrier in legal forms and deadlines. Please refer to 

our Terms and Conditions of Sales for warranty claims. 

Environmental protection: 

Your device contains many recyclable materials. 

We remind you that used appliances must not be mixed with other waste. Electrical 

products should not be disposed of with household waste. Please recycle them at the 

designated collection points. Contact your local authorities or dealer for recycling advice. 
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1. Instrucciones de seguridad 

¡ATENCIÓN! Al utilizar herramientas eléctricas, siempre se deben seguir precauciones básicas de 

seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas, incluyendo 

las siguientes. 

Lea todas estas instrucciones antes de usar este producto y guarde esta información 

1.1. Instrucciones generales 

1. Uso en un ambiente seguro: No debe haber riesgo de explosiones, productos corrosivos en el 

ambiente circundante durante el uso. 

2. Tenga en cuenta el entorno de la zona de trabajo: No exponga la luz a la lluvia. Mantenga el 

área de trabajo bien iluminada. No utilice las herramientas del proyector en presencia de líquidos 

o gases inflamables.  

3. Mantener un área de trabajo limpia y ordenada: El área de trabajo debe ser visible desde la 

posición de trabajo. Las áreas desordenadas y los bancos de trabajo son propensos a accidentes 

4. Protección contra descargas eléctricas: Evite el contacto corporal con superficies conectadas 

a tierra o puestas a tierra (por ejemplo, tuberías, radiadores, estufas, refrigeradores). 

5. No se incline demasiado: Mantenga un buen apoyo y equilibrio en todo momento. 

6. Manténgase alerta: Concéntrese en el trabajo. Usa buen juicio. No use la herramienta cuando 

esté cansado.  

7. Compruebe si hay piezas dañadas: Antes de usar el producto, examine cuidadosamente el 

estado de las piezas para asegurarse de que están funcionando correctamente y están realizando 

su tarea. Cualquier pieza en mal estado deberá ser reparada o reemplazada por una estación de 

servicio autorizada a menos que se especifique lo contrario en este manual de instrucciones.  

8. No utilice el cable/cable en malas condiciones: Nunca tire el cable/cable para desconectarlo 

del enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable/cable lejos del calor, el lubricante y los 

bordes afilados. Inspeccione los extensores regularmente y reemplácela si está dañado 

9. Mantenga el producto con cuidado: Inspeccione los cables/cables regularmente y haga que los 

repare un departamento de servicio autorizado si están dañados 

10. Confíe la reparación de la herramienta a un especialista: Este dispositivo eléctrico cumple con 

las normas de seguridad previstas. Las reparaciones de aparatos eléctricos realizadas por 

personas no cualificadas presentan un riesgo de lesiones para el usuario. 

11. Compruebe si hay piezas dañadas: Antes de usar el producto para cualquier otro propósito, debe 

examinarse cuidadosamente para determinar que funcionará correctamente y desempeñará su 

función prevista. Un protector o cualquier otra pieza dañada debe ser reparado o reemplazado 

correctamente por un centro de servicio autorizado, a menos que se especifique lo contrario en 

este manual de instrucciones. Tener interruptores defectuosos reemplazados por un centro de 

servicio autorizado. No use el producto si el interruptor no le permite cambiar de encendido a 

apagado. 

12. Advertencia: El uso de accesorios o accesorios distintos de los recomendados en este manual de 

instrucciones puede presentar un riesgo de lesiones a las personas. 

1.2. Instrucciones especiales 

1. No instale el proyector en un lugar húmedo o frío 

2. No instale el proyector cerca de materiales explosivos o inflamables 

3. La fuente de luz no puede ser reemplazada. Si se vuelve defectuoso, todo el faro debe ser 

reemplazado 

4. Este producto no es un juguete. No lo deje en manos de un niño. 

5. El aparato solo debe ser utilizado por personas que posean las capacidades físicas, sensoriales 

y mentales necesarias y que posean los conocimientos y la experiencia necesarios. A todas las 

demás personas solo se les permite usar el aparato bajo la supervisión o dirección de una persona 

ES 
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responsable de su seguridad.  

6. Nunca mires directamente a la iluminación led 

7. No modifique el cable de alimentación o el enchufe. El incumplimiento puede resultar en descargas 

eléctricas y riesgo de incendio y muerte. En caso de duda, póngase en contacto con su electricista 

autorizado. 

8. Nunca mire directamente la fuente de luz: Riesgo de lesiones oculares debido a la alta intensidad 

de luz. 

9. No conecte el cable eléctrico con las manos mojadas.  

10. Nunca retire el vidrio protector. Reemplace el faro si el vidrio está roto.  

11. No cubra el producto durante el uso 

12. NO vierta líquido inflamable dentro de la unidad. 

13. NO abra la unidad, no hay piezas de repuesto dentro. 

14. Después de retirar los protectores de embalaje, compruebe que el aparato está en buenas 

condiciones y que no hay marcas de choque visibles. 

15. Por favor, manipule los proyectores con cuidado durante el transporte. 

16. No instale el faro con una ventana dañada, reemplácela. 

17. No instale el proyector en superficies sujetas a vibraciones. 

18. No sumerja nunca este proyector en líquidos (agua, aceite, etc.). La protección de este proyector 

cumple la norma IP54. Puede soportar salpicaduras de agua pero nunca debe sumergirse. 

2. Panorama general 

2.1. Ámbito de aplicación 

El reflector led es particularmente adecuado para tareas de iluminación profesional. El reflector de alta 

calidad garantiza una iluminación uniforme con la máxima salida de luz. 

2.2. Especificaciones técnicas 

Referencia 82442 82443 82444 

Poder 10 W  20 W 30 W 

Parámetros 
eléctricos 

Entrada  5V DC/1A 5V DC/2A  5V DC/2A  

Salida  5V DC/1A 5V DC/1A 5V DC/1A 

Lumen 900 Lm 1800Lm 2700 Lm 

Batería 
Li-ion 3,7V 2,2Ah 

8,14Wh 

Li-ion 3,7V 4,4Ah 
16,28Wh 

Li-ion 3,7V 6,6Ah 
24,42Wh 

Temperatura de color 6500 K 6500 K 6500 K 

Tiempo de 
funcionamiento 

~ 3h ~ 3h ~ 3h 

Tiempo de carga 2,5 ~ 3h 3 ~ 4h 4 ~ 5h 

IP IP54 IP54 IP54 

Peso neto 0.7kg 0.9 kg 1.1 kg 

Dimensiones 
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Modelo 82442 

 
 

Leyenda  
 
A : Manija 
B : Vivienda 
C : Thumbwheel 
D : Pies con rueda  
E : Interruptor 
F : Puerto de carga 

 
Modelo 82443-82444 

 
 

 

3. Configuración 

 

• Elija un lugar estable y seguro para evitar cualquier riesgo de caída. 

• Los diales del proyector le permiten ajustar la orientación de la carcasa y la inclinación del 

dispositivo. 

3.1. Ajuste de la inclinación del proyector 

• Para cambiar el ángulo de inclinación del proyector, gire 

los 2 diales ubicados en las patas hacia “PARA 

DESBLOQUEAR”. 

• Luego ajuste la inclinación. 

• Luego gire los 2 diales a “BLOQUEAR” para bloquear la 

inclinación. 

 

3.2. Ajuste de la inclinación de la carcasa del proyector 

 

Para cambiar la orientación de la carcasa del proyector, gire los diales ubicados en 

el costado de la carcasa. 

 

 

ADVERTENCIA ! 
Antes de continuar con la instalación, SIEMPRE apague la fuente de alimentación de la red. 
Asegúrese de que la tensión de red corresponda al valor indicado en la placa de 
características del dispositivo. 
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4. Utilisation 

Cargue completamente la batería antes del primer uso. Para ello: 
 

• Abra la cubierta situada en la parte trasera del faro 

• Inserte el conector USB-C del cable suministrado en el puerto USB-C. 

• Inserte el conector USB-A en un dispositivo de carga 

• Retire el conector USB-C al final de la carga 

• Cierre la cubierta 
 

4.1. Modelo 82442  

Una vez cargada la batería, pulse el interruptor situado en la parte posterior de la carcasa para encender 

el proyector. Púlselo de nuevo para apagarlo. 

 
 
 

 

 
1- botón on / off 
2- Puerto USB-C. 
3- Puerto USB-A – se utiliza para la 
función Power Bank. 

4.2. Modelo 82443-82444 

• Pulsa el interruptor situado en la parte posterior del foco: 

> 1 pulsación: enciende el foco a plena potencia. 

> 2 pulsaciones: reduce la intensidad al 50%. 

> 3 pulsaciones: apaga el proyector. 

 

• Pulse el botón blanco (5) para visualizar el nivel de carga. Recargue el proyector en cuanto el nivel 

de carga sea bajo. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

Légende 
 

1- botón on / off 
2- Puerto USB-A – se utiliza para la función 
Power Bank. 
3- Puerto USB-C. 
4- Indicador de carga led 
5- Botón pulsador blanco  
6- Cache 

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

1 2 3 
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5. Mantenimiento – Conservación 

5.1. Mantenimiento 

• La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; Cuando la fuente de luz llega al final de su 

vida útil, es necesario sustituir toda la luminaria. 

• En caso de rotura de una ventana, llame a una persona competente o a su proveedor. 

• En caso de avería, contactar con el servicio postventa. Para garantizar la seguridad y confiabilidad, 

todas las reparaciones deben ser realizadas por un técnico calificado en un centro de servicio 

autorizado. 

5.2. Mantenimiento – Almacenamiento 

 

ADVERTENCIA ! 

Sólo limpieza en seco. Nunca utilice agua ni limpiadores químicos. 

• Espere hasta que la lámpara se enfríe y límpiela con un paño húmedo y un limpiador de ventanas 

estándar. 

• Limpie la óptica exterior para mantener un brillo óptimo. La frecuencia de limpieza varía según el 

entorno: los ambientes húmedos, con humo o polvo requieren un mantenimiento más frecuente. 

• Se puede utilizar aire comprimido para eliminar el polvo y la suciedad de las aberturas. 

• Seque completamente todas las superficies después de limpiarlas. 

• Guarde el proyector en un lugar seco y limpio. 

 

6. Garantía y cumplimiento del producto 

La garantía no puede concederse de la siguiente manera: 

Uso anormal, maniobras erróneas, modificaciones no autorizadas, defectos en el transporte, 

manipulación o mantenimiento, uso de piezas o accesorios no originales, trabajos realizados por 

personal no autorizado, falta de protección o dispositivo de seguridad para el operador, el 

incumplimiento de las instrucciones antes mencionadas excluye su máquina de nuestra garantía, la 

mercancía viaja bajo la responsabilidad del comprador a quien corresponde ejercer cualquier recurso 

contra el transportista en las formas y plazos legales. Por favor, consulte nuestros Términos y 

condiciones generales de venta para reclamaciones de garantía. 

Protección del medio ambiente: 

Su dispositivo contiene muchos materiales reciclables. 

Les recordamos que los aparatos usados no deben mezclarse con otros residuos. Los 

productos eléctricos no deben eliminarse con residuos domésticos. Por favor, recicla en 

los puntos de recogida previstos para este fin. Póngase en contacto con sus autoridades 

locales o distribuidor para obtener asesoramiento sobre reciclaje. 

 

 


